IUTM 32 OTBETAMU HAa MHOTHE BOIIPOCHI, OJJHAKO, KaK 3a4acTyi0 W ObIBaeT mocie
yIa4yHO MPOBEJEHHOI'O TPEHHUHIA, YXOAMIIb HE C TOTOBBIMHM OTBETAMH M I1A0JIOHAMH,
a ¢ Maccol uzei, dosee wimM MeHee 0(OPMIIEHHBIX, MTOJyYaellb HEKYI0 HHCTPYKIIHIO
K JTAJBbHEUIIM JIEUCTBUSM, a TAKKE CIMCOK BOIIPOCOB, HA KOTOPBIE €IIE MPEACTOUT
HalTH OTBET CaMOMYy, NPUMEHUTEIBHO K CBOMM HCCJIENIOBATEIBCKUM 3a/JadyaM U K
CBOEMY IpeIMEeTHOMY IoJit0. Mot Bompoc K cebe: Kak HalTH 30JI0TYIO CEepeIvHY,
YTOOBl He TIEPerpy3uTh CTYJEHTAa MOTOKOM HCIOJIb3yeMbIX MHTEPHET-PECYPCOB, a
C/IeNaTh 3aHATHE IEUCTBUTENBHO 3(P(PEKTUBHBIM, BEb HaIllA TJ1aBHAs 3ajada Kak Ie-
JaroroB, B TOM 4YMCJIE U WHOCTPAHHOTO $3bIK4, Ha MOM B3IVISAJ, 3TO HE IPOCTO
HAy4YUTh CTYJIEHTa TOBOPUTh, @ HAYUYUTh €TI0 MBICIIUTh Ha A3BIKE.
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PA3BUTHUE JIEKCHYECKOI'O IIOTEHITUAJIA
B OBYYEHHUUN AHI'JIMMCKOMY A3BIKY
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[IpernonaBanye aHMITMHACKOTO S3bIKA JUIS MPO(ECCHOHANBHBIX IIeJeld MMEeT psij 0Co-
OeHHOCTEH, T.K. 00bEAMHSACT MPEAMET CIELUUATIBHOCTH U MPENOoIaBaHUE aHTIIMICKOTO S3bIKA.
CrniocoOHOCTB MCIIONIB30BATh CIOBAPHBIN 3amac U W3y4aeMble SI3BIKOBBIE CTPYKTYPHI B 3HAYH-
MOM KOHTEKCTE JaeT BO3MOKHOCTh YCIICHIHO 3aKpEMUTh NMPEnojaBaeMblii MaTepuail U yBelu-
yuBaeT MoTUBaIMi0. Llenb TaHHOI cTaThM COCTOMT B TOM, YTOOBI MOKa3aTh Ba)KHOCTh MHTE-
rpanuy BOKaOyJsipusi JUIsl LEJNEBOM CUTyalliu B IMPENOJAaBaeMOM Kypce aHTJIMHCKOTO SI3bIKa
npodeccuoHaIbHOM nesTenbHOCTH. [Ipemnaraercss ps MPUMEPOB TPEHUPOBOYHBIX 3aaHUMN
JUTS TOCTIKEHMS 60iee 3 (HEeKTUBHBIX PE3yJIbTaTOB B OCBOCHHH HEOOXOIMMOW TEPMHUHOIOTHH
M0 TAMO>KEHHOW TeMaTHKe. Pa3BUTHE NEKCUYECKOro MOTEHIIMANA SIBIISIETCS KIIOYEBBIM B 00Y-
YEHUU aHTIMHCKOMY S3BIKY MPO(ECCHOHATBHOM AEATEIHOCTH U JUIS YCIIEITHOH KOMMYHHUKa-
1K B cepe npodeccHoHaAIBHOTO O0IIEHUS.

Knroueswvie cnoea: HpO(i)eCCI/IOHaHBHaSI JICKCUKA, TCPMUHOJIOTUA T10 TaMOXXCHHOM TeMaTH-

Ke; BOKaOYJISIpHiA; TJIOCCAPHIA; yCTIeTHAS KOMMYHHKAITHSL.

LEXICAL POTENTIAL DEVELOPMENT IN ESP TRAINING

A.S. Tamarina

Belarusian State University,
Niezalieznasci Avenue, 4, 220030, Minsk, Republic of Belarus, tamarina@bk.ru

Teaching English for specific purposes (ESP) has a number of features since it com-
bines a subject of specialty and teaching English. Specific vocabulary mastery and the use of
different language structures in the target situation is a key tool for enhancing motivation and
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survival in communication settings. The aim of this article is to show the significance of spe-
cific vocabulary integration in the course of teaching English for specific purposes. Some ex-
amples of the tasks for increasing the vocabulary on Customs matters are offered. Lexical po-
tential development is of paramount importance in teaching English for specific purposes to
communicate successfully in any ESP area.

Keywords: English for specific purposes (ESP); terminology for Customs; vocabulary;
glossary; successful communication.

Pacmmpenne SKOHOMHYECKHUX, COIMANIBHBIX U KYIbTYPHBIX CBSI3€H, BO3pOC-
mas cBoOoJa NepeIBMKEHUS HaceJIeHUs, ITOTPEOHOCTh BJIaJIeTh YMEHUSIMH, HEO0O-
XOJMMBIMHU JJIST OOIICHMS B IOJIMKYIBTYPHOM M MHOTOS3BIYHOM MHPE IOBBICHIIH
00pa3oBaTeNbHYI0 3HAYMMOCTh M3YUEHHSI MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, YTO B CBOIO O4Ye-
peab, NoTpedoBaIo U3MEHEHHUS TI0JIX0/I0B B OOYUCHUH.

C pa3BuTHEM HCCIICIOBAaHUN B 00pa30BaTCIILHON IICUXOJIOTUHA U3MEHUJICS CTa-
TyC 00y4aromerocs, KOTOporo TpaJuliMOHHO CUMTAIN TOJIHKO ITACCUBHBIM CIIyIIATe-
JeM mpenoaaBatess. Tenepb caMbIM BaKHBIM B MPETOJABAHUM M U3YYCHUU SI3BIKOB
JUTst PO(hECCUOHANIBHBIX LIEJIEH CUUTAIOTCS CaMU 00YJaroluecs: U X TPeOOBaHUS.

Kak ykaspIBaroT B cBOel pabore XatumHCOH U Yotepc [1, c. 8]: “Y yueHm-
KOB OBUIM pa3jWYHbIC MOTPEOHOCTH M MHTEPECHI, KOTOPHIE MOIIM MMETh BaKHOE
BJIMSTHME HAa UX MOTHBAIIMIO, YTOOBI YUUTHCS, H, CJIEIOBATENLHO, Ha A(D(HEKTHBHOCTD
nx oOyuenus”. Panee n3ydyeHre MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, B OCHOBHOM, OBIIO COCPEIO-
TOYEHO Ha TpaMMaTHKe. I'paMMaTHUeCKHUM ITYHKTaM M YacTIM pPEUH IpHIaBaJIN
OOJIBIIYI0 Ba)KHOCTH. TOYHOCTL ObLIa IJIAaBHOM LIENIBIO JJIS IIpENoiaBaTesIeid HHO-
CcTpaHHOTO si3bIKa. OMHAKO TEIEPh C YBEIIMYMBAIOMICHCS MOTPEOHOCTHIO UCIIOIb30-
BaHMS WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB JUISI KOMMYHHKAIIMOHHBIX IICJIeH BHUMAaHHUE II€PEIIO
K Iepegaye sI3LIKOBOT'O COOOIIEHHS UM MOHMMAHMIO €ro HE3aBUCHMO OT TOI'0, €CTh
JIA TaM OIINOKa B A3LIKOBOM CTPYKTYPE WJIM I'PaMMaTHKE.

3HAYUT U “TOTPEOHOCTH OOYYAIOIIUXCS aHTIHHCKOMY SI3BIKY B IIpodeccuo-
HanbHBIX 1eigXx (ESP) HaxomdTcs B IIEHTpe mpoliecca U3YUYEHUS SI3bIKa, ITOCKOJIBKY
kypc ESP HampaBieH M CTpEMHTCA K YCIHEIIHOMY PEUYEBOMY B3aMMOICHCTBHIO
yuacTHUKOB ESP B mpodeccronanbHbIX UK akaJeMuieckux obmactax” [2, ¢. 3].

Taxum o0pa3oM, BOKaOYIIpHii I 11€JI€BOH CUTyallMl — 3TO TO, YTO JOJIKHO
OBITH BBISBIIEHO M IIPOAHAIM3MPOBAHO B IIEPBYIO OYEpeab IS €ro MHTETrpaliyd B
MPENOIAOIIEMCS KYPCe aHTJIMICKOTO A3bIKa MPOoheCcCHOHATBHON AeATeIbHOCTH.

DTO cIIeayeT pacCMaTPUBATh KaK CIOKHYIO 3a1a9y U JIJI OOyJarOIIUXCs, U JJIs
UX TIperogaBareici MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, OCOOCHHO B CHEIU(PHUUCCKHX 00IaCTSIX,
TaKUX, KaK HaIpuMep, MEKIyHAPOJHbIC SKOHOMHUYCSCKHE OTHOIICHUS, MCHEHKMEHT B
chepe MeKITYHAPOIHOTO TYpHU3Ma, TAMOKEHHOE J1e710. Bean eciu equHuIa ciioBaps He
OyJIeT MOHATA WM ITOHATA HENMPABHILHO B KaKOM-IMOO ITPpOodeCcCHOHAIBLHOM 00J1acTH,
TO OyJIET HapylleHue B3anMOITIOHUMAaHM/KOMMYHHUKaIMA. Eciii crienuaiucT HEBEPHO
MOMMET WM TIepenyTaeT 3HauUeHUE CJI0Ba, €T0 OTUYETHI, HAIPUMEpP, OyIyT HEMPaBUIIb-
HBIMH, ¥ 3TO MOYKET IIPUBECTH JAXKE K ITOTEPSAM IS €10 (PUPMBEL.

C npux0J0M MHOCTPAHHBIX KOMIIAaHUHM Ha OE€IOPYCCKHUI PBIHOK, C YBEJIUYH-
BAIOIIMMCS ITOTOKOM MHOCTPAHHBIX I'pakJaH, IepeceKaronmx rpanuibsl PecmyOim-
k1 bemapyce, mosiBuigach peaabHass HEOOXOIMMOCTh MacTEPCTBA BO BiIAJCHHU aH-
TJIMMCKUM S3BIKOM PaOOTHUKAMH TaMOKEHHBIX OPraHOB HAIllleH CTpaHBbI.

Xoporee BlaJeHUE aHTIIMHCKUM SI3BIKOM TaK)KE OTKPBIBAET HOBBIE MEPCIIEK-
THUBBI TIPO(ECCHOHAIBHOTO POCTa. YCIEeX B BEJICHHHM Ou3Heca TpeOyeT COBEpIICH-

372



CTBOBAHUS KOMMYHUKATHUBHBIX HMHCTPYMEHTOB. AHIJIMMCKUN S3BIK HPOGheccHo-
HaJILHOM JESITEIbHOCTH — OJWH M3 TaKUX MHCTpyMeHTOB. KoMmMmyHHKaIus Ha pabo-
YeM MECTE C MCIOJIb30BAaHHUEM aHTIIMHCKOrO SI3bIKa BKJIFOYAET Pa3roBOP Mo Tenedo-
HY, BCTpeuH, Teie(oHHBIE KOH(PEPEHIMH, II0JIL30BAHUE JJICKTPOHHOM ITOYTOH,
HalMcaHue M YTEHHE OTYETOB M T.II. BO BceX 3THX HaBBIKAX OCBOCHHME HEOOXOIM-
MOTO CJIOBapHOTIO 3amaca UrpaeT KI0UYeBYIO POJIb.

B m000M KOHTEKCTE aHIVIMHCKOIO S3bIKa IS MPO(heCCUOHANBHBIX IIe/cH
TOJILKO JIEKCMYECKHM 3arac UrpacT KIIOYEBYIO M Ba)KHYIO POJIb B IIOHUMAHUU H3Y-
yaeMoro s3bika. I1o cimoBam Makkaptu [3, c. 8], “HeBakHo, Kak XOPOIIIO CTYACHT
A3y4JaeT IpaMMaTHKy, HEBa)KHO, KaK YCIIEITHO IIPOM3HOCHUT 3BYKH, O€3 3HAHHS CJIOB
JUTSL BEIp@KEHHS 00J1ee IMPOKOTOo psijia 3HAYCHUH KOMMYHUKAITUS MPOCTO HE MOYKET
MIPOU30UTH HUKAKUM HMEIOIITUM CMBICI CTIOCOO0M ™.

CnenoBatenbHO, OBITH MPEBOCXOIHBIM B I'PaMMAaTHKE UM HAJU4YHE XOPOIIETO
IIPOU3HOIIEHHSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKa MOT'YT HE OBITH JOCTAaTOYHLIMHM B BHEICKA3bIBa-
HUSX Ha U3y4aeMOM SI3BIKE, €CJIM HET HEOOXOAMMOTro CIIOBAPHOTO 3araca B JaHHOM
cdepe.

OO0yyeHne aHTJIIMHCKOMY S3BIKY 171 npodeccuoHanbHbIX neieit (ESP) crpo-
WUTCS B OTOM HaIlpPaBJICHUU U COCPEAOTAYMBACTCS HA OBJIAJICHUM TOW WM MHOM JICK-
CHUKOM, TIO3TOMY BOKAOYJISIPUM paccMaTPHUBAETCA KaK OCHOBHOM DJIEMEHT, U 3TOMY
MpUAA0T OOJBIIYI0 Ba)KHOCTH MpENojaBaTelid aHTJIMHCKOro si3blka mpodeccuo-
HAJILHOU JIEATEIbHOCTH.

M3yyaemass TEpMHHOJOTHS CBsi3aHa C IPO(PECCHOHAIBHBEIMH HMHTEpECaMH
y4alxcs, ¥ 3TO TO, YTO OTIMYACT M3Y4YCHHUE JIEKCHMKH IIPH IPENOJaBaHHH OOIIETO
AHIJIMHACKOI0 OT MPENOJaBaHMs aHTVIMHCKOTO SI3bIKa IS MPOo(MECCHOHAIBHBIX IIEIICH.
AHanu3upys (GakTopbl COBEPIIECHCTBOBAHMS JIEKCHYECKMX HABLIKOB OOYYarOIIHUXCH,
Jlxerime Koonu nipeamonaraer [4, ¢. 245] uyro: “Br10op TeMbI, 3HaHUS U YMEHUS 00Y-
YaIOUUXCS U UX MOTPEOHOCTH — TPU MEPBUUYHBIX (haKTOpa, KOTOPHIE JOKHBI OIpe-
JICTIUTh, KAKOM CJIOBAapHEIN ITepEeUYCHb BEIOPATH I AKTUBHOT'O U3YUCHHS .

HeoTnennmoli yacThi0 y4EOHBIX IUIAHOB NPH NPEIOJaBaHUU aHTJIHHCKOIO
SI3bIKa TPOGECCUOHANBLHON ASATEILHOCTH IS CTYJAEHTOB OTAcacHUA «TaMokeHHOe
JIEJIO» SIBJISIETCS COCTaBJIEHHE TaK HA3bIBA€MOI'0 aKTHBHOI'O BOKAOYISPHS MO TaMO-
’KEHHOI TeMaTHKe, OTOOPAHHOI'0 M3 peajbHOr0 KOHTEKCTAa M CUTYaIlhil, ¢ KOTOPHI-
MH CTYJIEHT MOKET BCTPETUTHCS, KaK OYIYIIHHA TaMOKEHHUK, U TJ€ OH OyJeT 00s-
3aH HUCII0Jb30BaTh ATOT OINPEACICHHBIN SI3bIK B ONPE/ICICHHBIX KOHTEKCTaX.

Takoll Kypc aHTJIMHCKOIO SI3bIKa MOKET MOTUBHPOBATH, IIOCKOJBKY €ro CO-
Jiep)KaHue, CHHTaKCUC M CJIOBAph PEJIEBAHTHHI IMMOTPEOHOCTSIM CTYICHTOB OTACIE-
Husa «TamorxkeHHOe Aejioy». MBI mojaraeM, 4To Jro0ble 00ydJarolue METOJIbI, KOTO-
pbIe MOTYT TTIOMOYb B OCBOCHUH MPOQPECCHOHATBLHOMN JIEKCUKH, JTOJKHBI UCIOJIb30-
BaThCs npenojaBarenem ESP.

Kaxk Tonbko nueHTH(hUKAIMSI HEOOX0IMMOr0 CJIOBAPHOIO CITHMCKA CJiejIaHa, Mo-
’KeT OBITH TPUMEHEHO MHOI'0 OOYYaIOIIMX METOIOB JIJISI €T0 3aKPEIUICHMS: 3TO MOKET
OBITh M MOJI00P CHHOHMMOB M IPOTHUBOIOI0KHOCTEH, TEHCTBUSA C ITOMOIIBIO ITEPEBO-
J1a, 3aI0JIHEHHE MPOITYCKOB B TEKCTAX, MOJA00P CJI0B K JaHHBIM OIPEIEIICHUSIM U T. JI.

Koneuno, nmpenogaBarenb 00s3aH OBITH THOKHMM B OTHOIIIEHHWM KCIIOJIH30Ba-
HHUS 3THX METOJIOB; OH JIOJDKEH HCIIOJB30BaTh TO, YTO CUHTACT MOIXOAAIIAM IS
JIAHHOM T'PYIIIBI B JAaHHOM KOHTEKCTE, M JOJKEH CBOCBPEMEHHO IIEPEKII0YATHCS OT
OJTHOM TEXHUKH K APYTON WM O0BEIUHATH BCE 3TU METO/IbI. Takum oOpa3zom, UHTe-
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rpamus cioBaps B OOyYCHHH aHTJIMMCKOMY SI3BIKY JJIs MPO(EeCCUOHANBHBIX IIeeit
BCETJa CBSI3BIBAETCS C MOTPEOHOCTIMU 00 YUaIOIINXCS.

YrtoObl gocTtHTaTh dPPEKTHUBHBIX PE3YJILTATOB B YCBOCHHUHM HEOOXOINMOMH
TEPMHHOJIOTHH 10 TaMOXEHHOMW TeMAaTHKE, MOXKHO NPEJI0KUTh HECKOIBKO BHIOB
TPEHUPOBOYHBIX 3a7aHui. HekoTopsle W3 HUX MPUBEICHBI HUXE (C MpUMEpaMH Ha

AHTJIMHCKOM SI3BIKE):

I. HO,Z[O6paTI> CHHOHHUMBI / aHTOHHUMBI K MPCAJI0KCHHBIM CJIOBAM.
Match the synonyms:

1. adopt a) takeapart

2. dangerous b) estimate

3. dismantle C) impose

4. forged d) be in agreement with
5. levy e) revision

6. assess f) votetoaccept

7. amendment g) hazardous

8. conform h) fraudulent

II. BctaBuTh B TEKCTE MPOIYIIEHHBIE CIOBA.
Insert the missing words in the following text. Choose the words from the
box below (there are 4 odd words that can’t be used):

a) interdiction b) itinerary c) revenue d) reflects e) enforcement f) foster g) en-
trusted h) implementing i) defer j) protection k) collecting I) facilitation

Traditionally Customs has been responsible for (1)............. a wide range of
government tasks, spanning areas as diverse as (2).... collection, trade (3).....,
4)......... of prohibited substances, (5)............ of cultural heritage and (6)........
of intellectual property laws. This breadth of responsibility (7)...... the fact that
customs authorities have long been (8)...... with administering matters for which
other government ministries and agencies have policy responsibility.

II1. TTogoGpaTk ci10Ba COTIaCHO MPEIJIOKEHHBIM ONPEICTICHUSM.

Match the terms with their definitions:

1) Customsduties

a) not paying taxes owed. It’sillegal.

2) Subsidiary

b) using paper profits as the basis of additional margin
with which to finance the purchase of more stock.

3) Taxevasion

c) deciding the amount of taxes / duties

4) Commonstock

d) managing of financial matters so as to lower taxes as
much as is legally possible.

5) Pyramiding

e) money which has to be paid when goods enter a country

6) Washtrading

f) securities which represent the primary ownership inter-
est of a corporation.

7) Assessment

g) a firm owned by another firm

8) Taxavoidance

h) entering into transactions for the purpose of giving the
appearance that purchases and sales are being or have
been made.
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IV. Beibpats nojaxo/siiiee mno KOHTEKCTY CIOBO.

Choose the correct item:

Today, the WCO represents 180 Customs across the globe that col-
lectively process approximately 98% of world trade.

a) administrations b) licenses c) quotas d) preferences €) certificates

V. 3anoJHuTh qaﬁHBopﬂ COINTIaCHO MPCAJIOKCHHBIM OIIPCACICHHUAM.

I. Solve the chain puzzle:

N
E T N

1. a correction, revisionorchange

2. a list or system of duties imposed by a government on imported or
exported goods

. intentional deception, cheating

. carrying a record of data entries

. conveyance, carriage

. system of naming

. to send goods to a foreign country

. an instance of buying or selling smth, a business deal

V1. PaccopTupoBaTh c10Ba II0 TEMaM.

VII. CocTaBUTBH KpOCCBOPJ IO TEME.

IIpy uyTeHMM TEKCTOB HA TaMOKCHHYIO TEMATHKY CTYJEHTHI paOOTaroT Hal
COCTaBJICHUEM CO6CTB€HHOFO TJIoccapusd, KyJda BBIIIMCBIBAKOT CJIOBA IIO TEMEC, 3HA-
YCHUA OTHUX CJIOB, CHHOHUMBbI, aHTOHUMBI, IICPCBO/, @ TAKIKC IMMPHUMECPHI YHOTp€6J'IG-
HHUS JA@HHOT'O CJIOBA B KOHTCKCTC.

DTO CIOCOOCTBYET JIYUIIEMY YCBOCHHIO JEKCHUYECKOTO MaTepuaiia. Takxke
JJIA 0osee moIHOMN CUCTEMATU3allUHN JICKCHUYCCKOI'O MaTc€puajia 110 TaMO>XEHHOM Te-
MAaTHUKE IIpernogaBaTcCIsIMU Kad)e,[[])bl AHTJINHICKOTO S3BbIKa DKOHOMHYECKHUX CIIeuu-
aNbHOCTEH pa3paboTaHbl: AHITIO-PYCCKHI TIIOCCApUi TaMOXEHHBIX TEPMHUHOB
http://elib.bsu.by/handle/123456789/184691, yueOHo-meToquueckoe nocodue «/le-
JIOBOM aHrnuickuii B chepe TamoxkeHHoro nena = Business Englishin Customsy,
noarotosieHHoe C. A. JIyounko B coaBTopctBe ¢ A. C. Tamapunoii, rie npeacras-
JICHAa TCPMHUHOJIOTHA B C(bepe TaMOKEHHOU ACATCIIBHOCTHU HA TPCX A3BIKAX: aHTJIN -
CKOM, O€JIapyCKOM, PYCCKOM.

B 3akmroueHne xotenoch OBl CKa3aTh, YTO, OE3YCIOBHO, MPOEKTHUPOBAHUE
KYPCOB aHIIMHMCKOTO s3bIKa 11 Npo(ecCHOHAIBHBIX IIeJIe — HempocTas 3ajada.
OHa BKJIIOYaET BBISBIICHUE PCaAJIbHBIX KOMMYHUKAIIMOHHBIX HOTDG6HOCTCI>1 HGJ’IGBOI‘/JI
TPynnbl 00yYaronuxcs, a TakKe aHalIu3 IeJIeBOM CUTyalluu, KoTopas TpeOyeTcs
JJ11 KOHKPETHOTO YYEHHKA.

C.]'IGI[OBaTeJIBHO, HGO6XOI[I/IMO YUYUTHBIBATH BCC JJICMCHTHI, 3aﬂeﬁCTBOBaHHBIe
B COCTAaBJIEHHE Kypca aHIVIMHCKOTO S3bIKA JJIS IPO(ECCUOHAILHBIX IEJIEN, TaKue
KaK YpPOBCHb W TCKYLICC HMCIIOJIB30BAHUC AHTJIMHCKOTO SI3ELIKA ydqaluMHucsia, Opuru-

co~NO Ok~ W
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HaJIbHBIE U JOCTYIHBIE MAaTEPHAJIBI B TaHHOHN mpodeccHoHaIbHOM 00JacTH, MHTE-
peCYIOIIE YYaCTHHKOB Kypca, U 3aTPYOHEHUS Y OOYYAIOIIMXCS OTHOCHUTEIBLHO
HaBBIKOB B HCHOJIb30BAHUHA KOMMYHUKATUBHBIX HHCTPYMEHTOB.

YT100BI YCIIENIHO 00IATHLCS B 0001 o01acTi mpodeCCUOHAILHON NeITENb-
HOCTH Ha aHTJIMMCKOM SI3bIKE, ydalleMycsi HEOOXOIMMO OCO3HATh BaKHOCTh OCBOE-
HHS ONIPEIEIIEHHON TEPMUHOJIOTHH.

JIIsT JOCTHMO KEHUS 1I€JIM YCIIENIHONH KOMMYHHMKALIMA COCTABHUTEIHM Kypca aH-
TJIAICKOrO S3bIKA I IPO(hECCHOHANBHBIX LEIEH HOKHBI HHTETPUPOBATE CIIMCOK
OIIPEEICHHON TEPMHUHOJIOTHH (OIpEAeIeHHBIM CIIOBAph) B IIPEIOAABAEMBIA KYpC
AHTJIUICKOTO SI3bIKa M BBIOPATh COOTBETCTBYIONIUE CTPATETHH IS 3aKPEIUICHUS
SI3LIKOBOTO MaTepuara.

W3noxeHnHas B 3Tol cTaTbe MHPOpMAIHS SABISCTCS PE3yIbTaTOM IIpaKTHYe-
CKOT'O0 TIPUMCHEHHUS IMPHUEMOB OOYYCHHS JICKCHMKE B paMKax Kypca aHTJIMHCKOTO
s3bIKa MPOPECCUOHATBHBIX JESATEIBPHOCTH W HE TPETEHIYeT Ha WCUYCPITBIBAIONTUI
aHaJu3 MOCTaBJIECHHOTO BOIPOCA, HO, BO3MOXXHO, TTIOMOXKET MpernojgaBareisiM UHO-
CTPAaHHBIX S3BIKOB WHTETPUPOBATH OINPEACICHHYI0 TEPMHUHOJOTHIO Tpodeccro-
HaJBHOU JESITEIHPHOCTH B yUeOHBIH mpoliecc.
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®OPMHUPOBAHUE KYJbTYPOBEIUECKNX 3HAHUI
N NNEPBUYHBIX JIEKCUYECKHUX HABBIKOB YIIOTPEBJIEHUA
ABCOJIIOTHBIX MOTUBUPOBAHHbBIX EJIMHUI]
BE32KBUBAJEHTHOM JJEKCUKH

A.B. Tyuunckuii

Benopycciuii 2ocyoapcmaeennuiii ynusepcumem,
np. Hezasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Benapyce, prof.1968@list.ru

B crarbe mpezncraBieH (parMeHT ONBITHOTO OOYYEHHUS CTYICHTOB TMOHHWMAHHUIO H
TPAHCISAIUN a0COTIOTHBIX MOTHBUPOBAHHBIX €IUHHI] OE3’KBUBAJECHTHOW JIEKCUKH IO TEME
«Hcropus Ppaniuu. KynbTypHble meHHOCTH». Ha mpemmepeBogueckoM 3rtane OO0ydYCHHS
(hopMUPYIOTCA KyJTbTYpOBEIUECKHE 3HAHUS U TIEPBUYHBIE JIEKCUUECKUE YMEHUS yIOTPEOICHUS
(daxTOB (PpaHITy3CKON KU3HU U KYJIbTYPbI, HE UIMEIOLINX COOTBETCTBUS B OEIIOPYCCKOM U pyc-
CKOM KynbTypax. Ha mepeBomueckom stane OpMHUPYIOTCS HaBBIKH BOCTIPUSTHS, IOHUMAaHUS U
MepeBoia YCTHOTO COOOIIEHHs, BKJIIOYAIONIET0 OE33KBUBAJIICHTHYIO JieKcuky. OOydeHue
BKITIOUAET JBPUCTHUECKHE 3aJ[aHUs, HAIPABJICHHBIE HA DPA3BUTHE IEPEBOMYCCKUX PEUEBBIX
YMEHUH, a TaKkke pe(IIeKCHI0 ASITEIBHOCTH U COJICPKaHus y4eOHOro MaTepuraa.

Knroueesvie cnosa: KyabTypHBI KOHIENT; O€39KBUBAIEHTHAS JIEKCHKA;, OOydYeHHE; TIepe-
BOJI; CHHKBEWH; MHCEPT; KJIacTep.
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